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24. HEREND

Herend, -ën, -röl, -re, -i : n. Herend, in, fon, ȧf Herend, Herendər ’herendi’ [K1. P. K2. Herend]. – T: 1953 ha, L: 2397. – 1983-tól Veszprém városkörnyéki települése. – A község a XVIII. században települt újra délnémet nyelvterületről. Az új lakosok a mai belterület kis részét és a Szőlőma (149.) környékét bérelték a Zichy családtól. Ezen a részen a földrajzi nevek zöme német. A község területe a szentgáli határból történő vásárlások, majd nagyobb átcsatolások révén (1908, 1956–57) nőtt. Ezeken a területeken főleg magyar nevek találhatók, mert a párhuzamos német nevek nem alakultak mindenütt ki. Az egykori szentgáli határhoz tartozott: 65., 68., 73., 74., 76., 83–85., 88., 94., 100., 103–106., 109., 110., 114–126., 133., 134., 139., 140., 165., 166., 169–173.

1. Szél-malom É. Széll nevű molnáré volt. 2. Főső-Horhi : Főső-Horti : n. Óvri Huəti ’Obere Horti’ [Diófa u] U. Horhipusztát 1908-ban csatolták át Szentgáltól. 3. [K2. Kert alatti vasútra d Hiv. Rákóczi Ferenc u] U 4. Āsó-Horhi : Āsó-Horti : Sötét-árok : n. Untri Huəti ’Untere Horti’ [Petőfi Sándor u] U. Az egykor megvilá-
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gítatlan utca egy magas oldal alatt van. 5. n. Pujhvejl ’Buchweiler’ Ur. Házcsoport. 6. Zsidó temető : n. Júnfríthóf ’Judenfriedhof’ : n. Júnfrejthóf ’Judenfriedhof’ Volt Te 7. Régi temető : n. Alti Freíthóf ’Alter Friedhof’ : n. Alti Frejthóf ’Alter Friedhof’ Volt Te 8. Régi-fojó : Kendëráztató : n. Alti Pah ’Alter Bach’ : n. Honifrëc ’Hanfröste’ Vf 9. Községi malom : n. Kmāműl ’Gemeindemühle’ : n. Bahstet-Műl ’Bachstädt-Mühle’ : n. Ludvih-Műl ’Ludwig-Mühle’ [K2. Malomrétek] É 10. Káposztáskert : n. Krȧotkoətn ’Krautgarten’ [K2. Kert alja d Hiv. Táncsics Mihály u] U. Ide tartozik: 11., 17., 39. 11. [Dózsa György u] U 12. Horhi, -ba : Horti, -ba : n. Huəti ’Horti’ [K1. Horchi pu Hiv. Kereszt u] U 13. Pásztorház: n. Halterhȧosz ’Halterhaus’ É. Ma lakóház. 14. n. Stánihi Stőn ’Steinige Stelle’ S, k. Köves terület. 15. n. Szumə-Prindl ’Szommer-Brünnel’ : n. Stokprindl ’Stockbrünnel’ Kút 16. Szommër-malom : n. Szumər-Műl ’Szommer-Mühle’ É. Szommer molnáré volt. 17. [Árva u] U 18. Csapás : n. Tríp ’Trieb’ [Vasút u] U 

19. Gyenisi-rétek : n. Jenisə Vízn ’Gyeniser Wiesen’ [K2. Vasuton alul gyár felett] S, r 20. Adi Endre utca [~] U 21. Fasor utca [~] U 22. Rózsa utca [~] U 23. Pipacs utca [K1. Bánderhotter Aecker, sz K2. Bándi határra d Hiv. ~] U 24. [K2. Tagföld] 25. Temető : Horhi temető : n. Huəti-Fríthóf ’Horti-Friedhof’ [K2. kat.tem.] Volt Te 26. Vizgyüjtő Tó 27. Horhi-kërëszt : n. Huəti-Krejc ’Horti-Kreuz’ : n. Kunther-Krejc ’Gunther-Kreuz’ Ke. Az egykori horhipusztai katolikusok állíttatták a Gunther család kertjében. 28. Fősőfalu, -ba : Fő utca : n. Óvri Toərf ’Oberes Dorf’ [Kossuth Lajos u] Fr, U. Ide tartozik: 1., 2., 4–9., 12–16., 25–34., 47. 29. Brótsol-kërëszt : n. Prótsol-Krejc ’Brotschol-Kreuz’ Ke. Az állíttató családról. 30. Templom : n. Khiəhə ’Kirche’ É. Római katolikus templom. 31. Amërikai kërëszt : n. Ȧmërikánisəsz Krejc ’Amerikanisches Kreuz’ Ke. Az Amerikába kivándorolt

herendiek állíttatták 1905-ben. 32. Plébánia : n. Pfoərəhȧosz ’Pfarrerhaus’ É 33. Régi iskola : n. Alti Súl ’Alte Schule’ É 34. Trum-kërëszt : n. Trum-Krejc ’Trum-Kreuz’ Ke. A Trum család telkén áll. 35. Szommër köz : n. Műlkȧszl ’Mühlgassel’ Köz. A Szommer-malomhoz vezet. 36. Snejdër köz : n. Snejdə-Kȧszl ’Schneider-Gassel’ Köz. Az ott lakó Schneider családról. 37. n. Puhvald-Kȧszl ’Buchwald-Gassel’ Köz. Az ott lakó Buchwald családról. 38. Fojó, -ra : n. Pah ’Bach’ [K1. Mühl Bach K2. Séd pa] Vf 39. [Tulipán u] U 40. Nagy hid : n. Krószi Prukə ’Große Brücke’ Híd 41. Lenin-szobor [Lenin-liget] Szo 42. n. Ekət-Krejc ’Ekert-Kreuz’ Ke. Felirata: Antan Ekert, Anno 1820. 43. [Kinizsi Pál u] U 44. Orvosi rëndëlő : Patika : Gyógyszërtár : n. Ȧpotékə ’Apotheke’ É 45. Porcëllángyár : n. Puəcəlánfȧvrik ’Porzellanfabrik’ [K2. Porcellángyár] É 46. [Ág u] U 47. Drëkszlër köz : n. Trëkszlə-Kȧszl ’Drexler-Gassel’ [Arany János u] U. Az ott lakó Drexler családról. 48. Szabadics-köz : n. Szabadics-Kȧszl ’Szabadics-Gassel’ [Kossuth köz] Köz. Az ott lakó Szabadics családról. 49. Főső Szentgáli ut [Iskola u] U 50. Uj iskola : n. Nejhi Súl ’Neue Schule’ É 51. Tanácsháza : Községháza : n. Kmáhȧosz ’Gemeindehaus’ É 52. Posta : n. Poszt ’Post’ É 53. Ábécé áruház : n. Kvőp ’Gewölbe’ É 54. Posta utca : n. Posztvéh ’Postweg’ [Posta u] U 55. Busz-
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mëgálló É 56. Szigeti-forrás : n. Sziheti-Prindl ’Szigeti-Brünnel’ F. Valószínűleg családnévi eredetű. 57. Szentgáli āsó ut : Csapás : n. Tríp ’Trieb’ U. A Vasút utca (18.) déli része. 58. Park Park 59. Tó, -hó Tó 60. [K1. Hanffelder, sz K2. Káposztás] 61. Műut Út. A 8-as számú főút neve. 62. Sándorházi ut Út. A Sándorházi-dűlő előtt megy el. 

63. Hejzlër-erdő : n. Hejzlə-Valt ’Heizler-Wald’ S, e 64. Mónártanya [K2. Molnár József] É 65. Csomasz-erdő : Kis-Fekete-erdő : n. Csomasz-Valt ’Csomasz-Wald’ [K2. Kisfekete e] D, e. Csomasz nevű ügyvédé volt. 66. Vészverés S, e 67. Mónár-forrás F 68. Kënyér-hëgy : Tiszai, -ba [K1. K2. Tiszai, r] D, l, sz 69. Tiszaipuszta : Fislitanya : Lombositanya Lh. Volt lakókról. 70. Szaros-vőgy Vö, e. Birkák jártak keresztül a völgyön. 71. Gyökér-kut F 72. Tiszai-fojó : n. Tiszai-Pah ’Tiszai-Bach’ [K2. patak] Vf 73. Pankozda, ’-ra [K1. Némethi kut, r] D, e, sz 74. Horváttanya Volt É 75. Gomba-hëgy : n. Svȧməpëərih ’Schwammberg’ [K1. Felső Nagy e, e K2. Felső erdők] D, e. A K1-es név az egész keleti határrészre vonatkozik. 76. Foglalás, -ra [K1. K2. ~, r] Do, sz 77. Incsëkfa-börc : Incsëkfa-tető D, e 78. Délő, -re : n. Mitóhstand ’Mittagstand’ D, e. Marhadelelő volt. 79. Közös-itató : n. Trend ’Tränke’ F. Az egyéni gazdák marháit itt itatták. 80. Csikószálás O, e. A múlt században csikólegelő volt. 81. Homod-árok Vm, e 82. Szénahordó ut : n. Hájvéh ’Heuweg’ Út 83. Magyarós-domb : Mogyorós-domb [K1. Gyepü, r K2. Mogyorós domb] Do, sz, l 84. Sëllërtanya : Ambrustanya Volt É. Egykori tulajdonosokról. 85. Kis-Tóttanya : Feketetanya Volt É. Egykori tulajdonosokról. 86. Hamuhatárok : n. Asnhejfər ’Aschenhaufen’ S, e. Egykor hamuzsírt főztek ezen a helyen. 87. Aranyos-fő : Aranyos-rét : n.

Aranyosfé ’Aranyosfő’ S, r 88. Nyirma, ’-ba [K1. Nyirma hegy, e K2. Nyirmaföle] Do, e. Nyíres erdő. 89. Vadászgunyhó : n. Jahthitn ’Jagdhütte’ Volt É 90. Kiégés : n. Ȧoszkəprënti ’Ausgebrannter’ Do, e 91. Német gyerëkëk kutja : n. Szumpftprindl ’Sumpfbrünnel’ F 92. Aranyosi-főd Do, r, mlen 93. Trum-kert : n. Trum-Koətn ’Trum-Garten’ S, e. Szántó volt a Trum család tulajdonában. 94. Gyenistanya : Urbanicstanya Volt É 95. Bikszár-kut F 96. Borzás-vőgy Do, Vö, sz, l 97. Nyáros-berëk : n. Ȧhstȧoən ’Eichenstauden’ [K1. Némethi föle, e, r, l, sz K2. Nyárosberek] S, sz. Cseres, bokros, elhagyott bányaterület. 98. Csácsi-gödrök Do, l. 1945 előtt szántó volt. 99. Agyaggödrök Gs, e. A szentgáli fazekasok innen vitték az agyagot. 100. Halastavak Tó. Az elhagyott bányaterületen létesített három horgásztó. 101. Dögtér S, e 102. Kerék-bik : Kerék-bük D, e 103. Majolikagyár : Kettes telep É. A városlődi majolikagyár épületei; a herendi gyár az egyes számú telep. 104. Véghejitanya Volt É 105. Hëgyitanya Volt É 106. Oltiványi-ódal : n. Tejcsi Óla ’Deutscher Óla (=Abhang)’ [K2. Oltvány oldal] Do, e 107. Bors-teleki-forrás : n. Puəs-tölëkə Prindl ’Bors-teleker Brünnel’ F 108. Boszorkány-árok : n. Hëksznkróm ’Hexengraben’ Vm, e 109. Vizvezeték 110. Tamástanya : Isaszëgitanya É. Tulajdonosok nevéről. 111. Hëgyipuszta : n. Hëgyə-Puszta ’Hegyi-Puszta (=Gehöft)’ [K1. K2. Hegyi pu, sz, r] D, S, sz, l. Szentgáli tulajdonosáról. 
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112. Bors-telek : n. Puəstölek ’Bors-telek’ [K2. Borstelek] Do, sz, e 113. Oszvald-kert Do, e. Herendi gazda szántója volt. 114. Him-réti 

[K2. Németi me] S, sz, r 115. Mátyás-kut F 116. Sebőktanya : Bolond Lidi-tanya : Csicsók Tamás-tanya Volt É 117. Teveli ut Út 118. Vasuti őrház : n. Vahtəhȧosz ’Wächterhaus’ [Hnt. Vasúti őrház] Lh, É 119. Bányatelep [Hnt. ~] Lh. A megszűnt szénbánya lakótelepe. 120. Müllër-malom : n. Mülə-Mű ’Müller-Mühle’ É. Malom volt, ma lakóház. 121. Kétbiró-kut F. A néphagyomány szerint az egykori Németi és Szentistván települések bírája verkedett itt össze. 122. Szatmári-kertëk Do, mlen. Szántó volt. Egykori tulajdonosáról. 123. Németi, -re [K1. K2. ~] Do, sz. Egykori település helye. 124. Németi-forrás : n. Németi-Prindl ’Németi-Brünnel’ F 

125. Pusztatemplom : n. Énkhiəhə ’Ödenkirche’ S, l. Szántó volt, itt állt az egykori Szentistván templom. 126. Szen-
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tistván : n. Szentistván [K2. ~] S, sz, r. Egykori település helye. 127. Hëgyipusztai-itató : n. Hëgyəpusztə-Prindl ’Hegyipuszta-Brünnel’ F 128. Szívás-kert : n. Csvëspmkoətn ’Zwetschengarten’ S, sz 129. n. Kumbásvinkl ’Gombás(=Pilz)winkel’ Vö, Do, sz. 1970 előtt rét volt. 130. Veréb-erdő : Csuri-erdő : n. Spacnvalt ’Spatzenwald’ D, e. Egy német család Spatz ’veréb’ gúnynevéről. 131. Müllër-kert S, e. Szántó volt. 132. Stejnbah-kert S, e. Szántó volt a Steinbach család tulajdonában. 133. Vasuti nagyhid : n. Krószi Prukə ’Große Brücke’ Híd 134. Eklézsia malom : n. Eklésimű ’Ecclesiamühle’ É. A szentgáli református egyházé volt a malom, ma lakóház. A K1. is jelöli. 135. Téeszmajor [K1. K2. Szent István alja, r] M 136. n. Stokprindl ’Stockbrünnel’ [K1. Puszta d, sz, r K2. Határszélre d] F 137. Három-forrás : n. Trejprindl ’Dreibrünnel’ F. Három forrás van ezen a helyen. 138. n. Pëərihȧkər ’Bergäcker’ [K2. Szőlőmára d I.] Do, l. 1965 előtt szántó volt. 139. [K1. Hinháza, sz] 140. Bánca, ’-ra [K1. Némethi uti d, sz] S, sz 141. Majolikagyári ut Út 142. Vasut melletti dülő [K2. ~] Do, sz 143. Malom-hëgy [K2. Közép d] D, l. Szántó volt. 144. Dögkut 145. Szentistváni ut : n. Szëntistvánə Véh ’Szentistváner Weg’ Út 146. Horhi-árok : Horti-árok : n. Huəti-Króm ’Horti-Graben’ [K2. Horchi melletti alsó d] Vm, l 147. [K2. Felső malomnál] 148. Téesz vizmü : n. Sziədəprindl ’Siederbrünnel’ Kút. A feltörő víz sistergő, zúgó hangot ad. 149. Szőlőma, ’-ra : Szolimán, -ra : n. Szöləmá ’Szőlőma’ [K1. K2. Szőlőma P. Szelema hegy K2. Szolimán] D, l 150. n. Kmátálər ’Gemeindeteile’

[K2. Szőlőmára d II.] Do, sz 151. Nyirës, -be : n. Piərkəstȧoən ’Birkenstauden’ [K2. Csapásra d] Do, sz, l 152. Mestëri-árok : n. Mestri-Króm ’Mesteri-Graben’ Do, sz. Itt volt Herend és az egykori Mesteri község (ma Csabberekpuszta) határárka. 153. Mestëri-forrás : n. Mestri-Prindl ’Mesteri-Brünnel’ F 154. n. Huəti-Tok ’Horti-Tag (=Stück)’ [K2. Horchi melletti közép d] Do, l. Szántó volt. 155. Szőlőma-forrás : n. Szöləmá-Prindl ’Szőlőma-Brünnel’ : n. Stáprindl ’Steinbrünnel’ F 156. Galambos-kërëszt : n. Galambos-Krejc ’Galambos-Kreuz’ Ke. A Galambos család állíttatta azon a helyen, ahol leányukat agyoncsapta a villám. 157. [K2. Kenderföldek] 158. n. Vejkoətnëkər ’Weingartenäcker’ [K2. Vasutra d] Do, sz 159. Csapás : n. Tríp ’Trieb’ Út 160. Régi-bánya : n. Kholnkrujm ’Kohlengrube’ [K2. Vasuton felüli d] Os, sz 161. [K2. Országutra d] 162. Erdészet, -be S, e. Szántó volt, ma a honvédség tulajdona. 163. Álomás, -ra : n. Stȧció ’Station’ É. MÁV-állomás. 164. Hagona, ’-ra [K2. ~] S, sz, r 165. [K2. Herendi kertek alja] 166. Sejmék, -re [K1. Köves teleki d, sz K2. Csapás melléke] S, sz 167. Sándorház [K2. ~i d] S, r 168. [K2. Holt Séd] 169. Budai-malom : n. Budai-Mű ’Budai-Mühle’ É. A malom volt gazdájáról. 170. Farkasól : n. Farkasó ’Farkasól (=Wolfsstall)’ [K1. Farkas ól, sz, l K2. Farkasóli] S, r 171. Prësics-malom [K1. Középső Malom Hnt. Presitstanya] É. Malom volt, tulajdonosáról elnevezve. 172. Görög-malom : Kis-malom [Hnt. Görögtanya] É. Volt tulajdonosairól elnevezett egykori malom. 173. Büdös-mocsár S, Mo.
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K1: 1857. (Herend, Szentgál), P: 1864., K2: 1922. (Herend), 1927. (Szentgál), Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Pesovár János nyugdíjas. – Adatközlők: Galambos József 71, Németh József 76, Scháner András 78, Steinbach Mihály 74, Steinmacher Henrik 60 é. 
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